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ENGLISH

If the external flexible cable or cord of this
luminaire is damaged, it shall be exclusi-
vely replaced by the manufacturer or his
service agent or a similar qualified person
in order to avoid a hazard. If you are
uncertain, please contact IKEA.

Different materials require different
types of fittings. Always choose screws
and plugs that are specially suited to the
material.

DEUTSCH

Falls das duBere biegsame Kabel oder
das Anschlusskabel dieser Beleuchtung
beschadigt wird, darf es nur vom Hers-
teller, dessen Servicevertreter oder einer
anderen qualifizierten Kraft ausgetauscht
werden, um eventuelle Risiken auszus-
chlieBen. Bei Fragen stehen die Mitarbeiter
von IKEA zur Verflgung.

Verschiedene Materialien erfordern vers-
chiedene Arten von Beschlagen. Immer
Beschlage wahlen, die speziell fir das
jeweilige Material geeignet sind.

FRANCAIS

Si le cable électrique de ce luminaire

est endommagé, il peut étre remplacé.
Pour éviter tout danger, le remplacement
doit impérativement étre effectué par le
fabricant, un représentant de celui-ci ou
un réparateur agréé. En cas de doute,
n’hésitez pas a contacter votre magasin
IKEA.

Le choix des vis dépend du matériau dans
lequel elles doivent étre fixées. Utiliser des
vis et chevilles adaptées au matériau.

NEDERLANDS

Als het snoer of de buitenste flexibele
kabel van deze lamp beschadigd is, mag
deze uitsluitend door de fabrikant, diens
service-agent of een andere vakman ver-
vangen worden. Dit om eventuele risico’s
te vermijden. Neem bij twijfel contact op
met IKEA.

Verschillende materialen vereisen verschi-
llende soorten beslag. Kies schroeven en
pluggen die specifiek geschikt zijn voor
het materiaal.

DANSK

Hvis det ydre, bgjelige kabel eller led-
ningen til lampen beskadiges, ma den

kun udskiftes af producenten, dennes
serviceagent eller en anden kvalificeret
person for at undga farlige situationer.
Kontakt IKEA, hvis du er i tvivl. Forskellige
materialer kraever forskellige typer skruer/
rawlplugs. Veelg skruer og rawlplugs, som
passer til materialet.

ISLENSKA

Ef ytri sveigjanlega snuran i pessu ljési er
skemmd parf ad leita til framleidandans,
pjénustuadila eda annars fagadila til ad
skipta henni Ut fyrir nyja svo ad hagt

sé ad fyrirbyggja ad hzetta skapist.
Vinsamlegast hafdu samband vié IKEA

ef pu ert i vafa. Nota parf mismunandi
festingar i mismunandi efni. Veljid alltaf
skrufur og tappa sem henta efninu.
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NORSK

Dersom den ytre, bgyelige kabelen eller
ledningen til denne belysningen skades,
mé& den kun skiftes ut av fabrikanten eller
dennes serviceagent eller annen kvalifi-
sert person, for & unngd eventuell fare.
Om du er usikker, veer vennlig & kontakte
IKEA.

Ulike materialer krever ulike typer beslag.
Velg skruer og plugger som er spesielt
egnet for materialet.

SUOMI

Jos valaisimen uloin, taipuisa kaapeli tai
johto vioittuu, sen saa vaihtaa vain valm-
istaja tai valtuutettu huoltoliike. Jos sinulla
on kysyttavaa, ota yhteytta IKEA-tavarat-
aloon. Eri materiaaleja varten tarvitaan
erilaiset kiinnitystarvikkeet. Valitse mate-
riaaliin sopivat ruuvit ja tulpat.

SVENSKA

Om den yttre béjliga kabeln eller sladden
till denna belysning skadas, far den en-
dast bytas ut av tillverkaren eller dennes
serviceagent eller annan behdérig person,
for att undvika eventuella risker. Om du ar
osdker, var vanlig kontakta IKEA.

Olika material kraver olika typer av
beslag. Valj skruvar och pluggar som ar
sarskilt lampade for materialet.

CESKY

Je-li vnéjsi privodni kabel svitidla po-
Skozen, musi byt vymeénén pouze
vyrobcem, autorizovanym servisem
nebo jinym kvalifikovanym odbornikem.
Nevite-li, na koho se obratit, kontaktujte
obchodni dim IKEA.

Rzné typy st&n vyzaduji rizné druhy
spojovaciho materialu. Vzdy pouzivejte
Srouby a hmozdinky, které jsou vhodné
pro dany typ stény.

ESPANOL

Si se dafa el cable exterior flexible del
sistema de iluminacidn, para prevenir
riesgos solo puede ser reemplazado por el
fabricante, servicio técnico o profesional
cualificado. En caso de dudas, ponte en
contacto con IKEA.

Los distintos tipos de materiales requieren
distintos tipos de herrajes. Escoge
siempre tornillos y tacos adecuados para
el material donde vayan a ser utilizados.

ITALIANO

Se il cavo flessibile esterno o filo elettrico
di questa illuminazione & danneggiato, puo
essere sostituito esclusivamente dal pro-
duttore, da un centro di assistenza auto-
rizzato o da un elettricista qualificato, per
evitare rischi. Se non sei sicuro, contatta il
tuo negozio IKEA.

Materiali diversi richiedono tipi diversi di
accessori di fissaggio. Scegli viti e tasselli
adatti al materiale a cui vanno fissati.
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MAGYAR

Ha a lampanak a kils6, rugalmas vezeté-
ke barmilyen mdédén sérilt, csak képzett
szakember végezheti el a vezeték cseré-
jét. Ha bizonytalan vagy a javitast illetéen,
keresd fel a legkdzelebbi IKEA aruhazat.

A kllonféle anyagok kulénféle tartozéko-
kat és szerelvényeket kivannak. Mindig
olyan tartozékokat és csavarokat valassz,
amelyek megfelelnek a régzitésre szolgalo
felllet anyaganak.

POLSKI

Jezeli zewnetrzny przewdd elektryczny
ulegnie uszkodzeniu, w zwigzku z niebez-
pieczenstwem porazenia pradem jego wy-
miany moze dokonac jedynie producent,
jego przedstawiciel serwisowy lub inna
wykwalifikowana osoba. W razie watp-
liwosci skontaktuj sie z IKEA.

R6zne materiaty wymagajg réznego typu
mocowan. Zawsze dobieraj sruby przez-
naczone do zastosowania w okreslonym
materiale.

EESTI

Kui selle valgusti valine kaabel vdi juhe on
kahjustatud, vahetab selle erilise juhtme
vastu ainult tootja voi tema esindaja,
selleks, et valtida ohtlikke olukordi. Kui te
ei ole kindel kelle poole péérduda, votke
esmalt Ghendust IKEA poega.

Erinevate materjalide puhul kasutatakse
erinevaid kinnitusi. Valige alati sobivad
kinnitusvahendid.

LATVIESU

Lai izvairitos no riska, $is lampas vadu/
kabel|u bojajumus drikst novérst tikai
razotajs, servisa parstavis vai cita
kvalificéta persona. Saubu gadijuma
sazinieties ar IKEA veikalu.

Stiprinajumi jaizveélas atkariba

no materiala. Vienmér izvélieties
stiprinajumus un dibelus, kas ir pieméroti
konkrétajam materialam.

LIETUVIU

Jei lankstus kabelis ar laidas pazeistas,

ji turi pakeisti gamintojas, jo techninio
aptarnavimo atstovas ar kvalifikuotas
specialistas. Jei kils klausimy, kreipkités

i IKEA.

Skirtingoms medziagoms reikalingi skir-
tingy tipy tvirtinimo elementai. Visada rin-
kités varztus ir kais¢ius pagal medZiaga.

PORTUGUES

Se o cabo ou fio flexivel exterior deste
sistema de iluminagdo se danificar, deve
ser substituido exclusivamente pelo fabri-
cante, pelo seu agente ou por uma pessoa
qualificada, para evitar acidentes. Em caso
de duvida, por favor, contacte a IKEA.

Os diferentes materiais requerem dife-
rentes tipos de ferragens. Escolha sempre
parafusos e buchas especialmente apro-
priados para o material.

AA-2102501-1
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ROMANA

Daca cablul electric al acestui corp de
iluminat este deteriorat, va fi inlocuit
numai de catre producator sau de agentul
de servicii al acestuia, sau de catre o alta
persoana specializatd, pentru a evita acci-
dentdrile. Daca ai neldmuriri, contacteaza
IKEA.

Materialele variate necesita diferite tipuri
de accesorii. Alege intotdeauna suruburi si
prize adecvate materialului respectiv.

SLOVENSKY

Ak sa vonkajéi privodny kabel svieti-

dla poskodi, vymenit ho méze vylu¢ne
vyrobca alebo jeho servisnych technik,
resp. podobne kvalifikovana osoba, aby
sa predislo riziku Urazu. Ak si nie ste isty,
obratte sa na IKEA.

ROzne materialy si vyZaduju rozli¢né typy
montéZnych kovani. Vzdy vyberte skrutky
a hmozdniky, ktoré sa hodia k danému
materialu.

BBJITAPCKU

AKO BBbHLWHUAT NOABUXEH Kaben nnu
LWHYp Ha namnarta e nospeaeH, Ton
TpsabBa aa 6bae NoAMEHEH eANHCTBEHO
OT NPOM3BOANTENS, HErOB NpeacTaBuTen
Unu apyro kBanuduumpaHo nuue, 3a Aa ce
nsberHaT puckose. AKO nmaTe BbMNpocH,
cebpxeTe ce ¢ UKEA.

PaznuuyHuTe maTepuanu nsmckeat
pasnnyHn Bnaose GUTUHIN. BuHarum
n3bupaiite BuHTOBE U HonToBE,
cneuunanHo cbobpaseHu ¢ maTepmana.

HRVATSKI

Ako je strujni kabel oSteé¢en, mora ga
zamijeniti iskljucivo proizvodac ili njegov
ovlasteni serviser ili slicna kvalificirana os-
oba kako bi se izbjegla opasnost. Ako niste
sigurni, kontaktirajte IKEA robnu kucu.
Razli¢iti materijali zahtijevaju razlicite
vrste okova. Uvijek odaberite vijke i tiple
koji to¢no odgovaraju materijalu.

EAAHNIKA

Edv To eEWTEPIKO EUKANNTO KAA®DIO
auToU Tou QWTIOTIKOU NdBel kanoia Znuid,
yla va anogeuyeTal kanoio atuxnua, a
NpEMEl va avTikaTaoTabei anokAEIGTIKA
ano Tov KATAoKEUaaoTn i anod 1o
€EouaiodoTNUEVO OEPRIG TOU 1 anod Kamnoio
€101IKeUpEVo aTopo. Eav dev sioTe aiyoupol,
napakaAoUpe €NIKOIVWVAOTE Pe TNV IKEA.
Ta diapopeTikd UAIKG anaiTouv Kal
dlapopeTika e€apTnuaTta. EniAéyeTe navra
Bideg ka1 BUopaTa, Ta onoia va sivai
KaTaAANAa yia To avTioToiXo UAIKO.

PYCCKWIA

Ecnun Hapy>HbIA TM6KUIA yANMHUTENb UK
LWHYpP 3TOr0 CBETUNbHUKA NOBPEXAEH,
TO BO M3bexaHne HecHaCTHOro criy4as
ero AoJIXeH 3aMeHUTb NTnbo cam
npoussoauTens, nnbo npeacTaBuTeNb
CepBUCHOW cnyx6bl NponssoanTens,
nnbo yenoBek COOTBETCTBYIOLLEN
kBanudukauunum. B cnyyae kaknx-nmbo
COMHeHUI obpaTtuTech B MarasuH UKEA.
[nsa pasnuMyHoro TMna cTeH TpebytoTcs
pasfnunyHble BUAbI KpenaeHuin. Bceraa
BblbMparTe Wwypynsl 1 Npobkn, KOTopble
noaxoAsT K MmaTepuany Bawux cTeH.
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YKPAIHCbKA

AKLLO 30BHILWHIN rHYuYkuin kabenb abo
LWHYP LbOro BMpoby MOLKOAXEHO,

nuwe BUpOo6HMK, NpauiBHUK KOro
cepBiCHOI cnyx6un abo daxiseub NoaibHOT
kBanidikauii Moxe Moro 3amiHnTH, Wob
3anobirtTv HewacHoMy BMNaAKY. AKLWO y
BacC € CyYMHiBW, 3BepHiTbCca Ao IKEA.

Onsa pisHMX MaTepianis NoTpibHi pi3Hi
KpinneHHs. 3aBxau nigbupanTte wypynu 1
awobeni, aki nigxoaaTb Ana maTepiany.

SRPSKI

Ako je spoljni savitljivi kabl ili vod ove
lampe ostecen, u cilju izbegavanja rizika,
treba da ga zameni iskljucivo proizvodac,
ovlaséeni serviser ili stru¢na osoba. Ako
ne znas ko, pitaj u robnoj kuci IKEA.
Razli¢iti materijali zahtevaju razliCite vrste
spojnica i tiplova. Uvek biraj tiplove koji
odgovaraju materijalu.

SLOVENSCINA

Ce se zunanji pregibni kabel ali Zica svetila
poskodujeta, ju lahko zamenja le proizva-
jalec, pooblasceni serviser ali podobno
usposobljena oseba. S tem se izognes ne-
potrebnim tveganjem. Za nasvet se obrni
na najblizjo trgovino IKEA.

Razli¢ni stenski materiali zahtevajo razli¢-
ne vrste vijakov. Vedno uporabi vijake in
zidne vloZke, ki so primerni za dolo¢en
stenski material.

TURKCE

Bu aydinlatmanin harici esnek kablosu
veya kordonu zarar gorirse, tehlike riskini
onlemek igin sadece Uretici firma, Uretici
firma bayi veya benzeri yetkili bir kisi ta-
rafindan dedistirilecektir. Emin degilseniz,
litfen IKEA ile temasa gegin.

Farkl materyaller farkl tirde baglanti
pargalarini gerektirir.

Her zaman materyale uygun vida ve pri-
zleri segin.
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BAHASA INDONESIA

Jika bagian luar kabel fleksibel atau

kabel sambungan untuk penerangan ini
rusak, maka harus digantikan oleh pabrik
pembuat atau agen pelayananannya atau
orang yang berkualifikasi agar terhindari
dari bahaya. Bila anda ragu, silahkan
hubungi IKEA.

Bahan material yang berbeda memerlukan
jenis kelengkapan yang berbeda. Selalu
memilih sekrup dan busi yang sesuai
dengan bahan material anda.

BAHASA MALAYSIA

Jika kabel atau kord fleksibel luaran bagi
lampu ini telah rosak, ia patut diganti
secara eksklusif oleh pengeluar atau
ejen perkhidmatannya atau individu
yang berkelayakan agar bahaya dapat
dielakkan. Jika anda tidak pasti, sila
hubungi IKEA.
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ENGLISH
WARNING - Strangulation hazard.

NEVER place cord within reach of the child
in a cot or playpen. ALWAYS secure cord
to wall. Check regularly that the cord is
securely fastened.

Pull the cord to remove any slack
between switch and both fasteners. Tie
up any remaining slack cord between fas-
tener and socket.

Please see illustration of how to secure
cord to wall further on in this document.

DEUTSCH

ACHTUNG - Strangulationsgefahr.

Das Kabel NIE in Reichweite von Kindern
im Kinderbett oder Laufstalichen anbrin-
gen. Kabel IMMER an der Wand befes-
tigen. RegelmaBig prifen, ob das Kabel
noch fest sitzt.

Das Kabel straffziehen, um zu vermeiden,
dass es zwischen Steckdose und den bei-
den Haltern zu locker sitzt. Evtl. tGbers-
tehendes Kabel zwischen Befestigung und
Steckdose zusammenbinden.

Weiter unten in dieser Anleitung zeigt eine
Abbildung, wie das Kabel an der Wand
befestigt wird.

FRANCAIS

ATTENTION - Risque d’étranglement

Ne JAMAIS laisser le fil pendre a portée
d’un enfant dans son lit ou dans son parc.
Veiller a TOUJOURS maintenir le fil contre
le mur. Vérifier régulierement que le fil est
correctement maintenu.

Tendre le fil pour éviter tout jeu entre
l'interrupteur et les deux fixations. Nouer
tout fil resté lache entre la fixation et la
prise de courant.

Se reporter a l'illustration plus loin dans
ce document pour la fixation du fil contre
le mur.

12

NEDERLANDS

WAARSCHUWING - Verstikkingsgevaar
Plaats het snoer NOOIT zo dat een kind
in een babybed, ledikant of box erbij kan.
Bevestig het snoer ALTIID aan de wand.
Controleer regelmatig of het snoer nog
stevig vastzit.

Trek het snoer strak om te voorkomen
dat het loshangt tussen de schakelaar en
beide bevestigingen. Bind het teveel aan
snoer tussen de bevestiging en het stop-
contact bij elkaar.

Verderop in dit document zie je een illus-
tratie waarop staat afgebeeld hoe je het
snoer aan de wand bevestigt.

DANSK

ADVARSEL - Risiko for kveelning.

Placer ALDRIG ledninger inden for raekke-
vidde af bgrn i en tremmeseng eller kra-
vlegdrd. Ledninger skal ALTID fastggres til
vaeggen. Kontrollér jaevnligt, at ledningen
er sikkert fastgjort.

Traek i ledningen, s& den ikke haenger Igst
mellem kontakten og fastggrelsespunk-
terne. Rul overskydende ledning mellem
fastggrelsespunktet og stikket sammen.
Se pa illustrationen leengere fremme i
dette dokument, hvordan ledningen skal
fastggres til vaeggen.

ISLENSKA

VARUD - Hengingarheaetta.

ALDREI hafa sndruna par sem barn i
vOggu eda leikgrind neer til hennar. Festu
sniruna ALLTAF vid vegg. Athugadu
reglulega hvort snuran sé tryggilega fest.
Togadu i sndruna til ad engin slaki sé

a milli innstungu og festingann. Hertu

a 6llum slaka sem kann ad vera a milli
festinganna og innstungunnar.
Vinsamlega skodadu skyringarmynd af pvi
hvernig eigi ad festa sndruna vid vegginn
seinna i leidbeiningunum.

AA-2102501-1
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NORSK

ADVARSEL - kvelningsfare.

Plasser ALDRI ledningen innen rekkevidde
for barn i en sprinkelseng eller lekegrind.
Fest ALLTID ledningene i veggen. Sjekk
regelmessig at ledningen er sikkert festet.
Trekk i ledningen for & unngd at den
slakker mellom strgmbryteren og begge
festene. Bind opp ledningen om den er
slakk mellom festet og veggkontakten.
Lengre frem i dette dokumentet kan du
se en illustrasjon av hvordan du fester
ledningen i veggen.

SUOMI

VAROITUS - Kuristumisvaara.

Pida johto AINA lapsen ulottumattomissa
lahella pinnasdnkya tai leikkikehaa.
Kiinnita AINA johto seindan. Tarkista
johdon kiinnitys saanndllisesti.

Veda johto tiukalle katkaisimen ja molem-
pien kiinnikkeiden valilta. Sido mahdoll-
inen ylijaava johto kiinnikkeen ja pistora-
sian valiin.

Kuvaohje johdon seinakiinnitykseen 16ytyy
mydhemmin tastd dokumentista.

SVENSKA

VARNING - Strypningsrisk.

Placera ALDRIG sladden inom rackhall fér
barnet i en spjadlsang eller lekhage. Fast
ALLTID sladden i vaggen. Kontrollera re-
gelbundet att sladden &r sakert fastsatt.
Dra i sladden for att undvika att den
slakar mellan strémbrytaren och de bada
fastena. Bind upp sladden om den ar slak
mellan fastet och vaggkontakten.

Langre fram i det hér dokumentet kan du
se en illustration av hur du faster sladden
i vaggen.

CESKY

UPOZORNENT - riziko ugkrceni.

NIKDY neumistujte kabel do blizkosti déti
v détské postylce nebo ohradce.

VZDY zajistéte kabel visici podél stény.
Pravidelné kontrolujte, Ze je kabel
bezpecné prichycen ke zdi.

Napnéte kabel tak, abyste utahli véechny
Casti mezi zasuvkou a obéma prezkami.
Zbyvajici kabel pfichytte.

Pripevnéni kabelu na zed' - viz dalsi ¢ast
tohoto dokumentu.

ESPANOL

ADVERTENCIA: Riesgo de
estrangulamiento.

No coloques NUNCA el cable al alcance del
nifio que esté en la cama o en un parque
de juego. Fija SIEMPRE el cable a la pared.
Comprueba regularmente que el cable
esté fijado de modo seguro.

Tira del cable para asegurarte de que esté
bien tenso entre el interruptor y ambos
accesorios de fijacion. Ata cualquier
exceso de cable entre el interruptor y los
accesorios de fijacion.

Para fijar correctamente el cable a la
pared, consulta la ilustracion que incluye
el documento.

ITALIANO

AVVERTENZA - Rischio di strangolamento.
Non collocare MAI il cavo alla portata di
un bambino che si trova in un lettino o in
un box. Fissa SEMPRE il cavo alla parete.
Controlla regolarmente che il cavo sia
fissato in modo sicuro.

Tira il cavo per assicurarti che sia ben teso
tra l'interruttore ed entrambi gli accessori
di fissaggio. Fissa il cavo, se questo rima-
ne allentato, tra I'accessorio di fissaggio e
la presa.

Per fissare correttamente il cavo alla pa-
rete, osserva l'illustrazione contenuta nel
documento.
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MAGYAR

VIGYAZAT - Fojtasveszély.

SOHA ne hagyd a vezetéket olyan helyen,
ahol a kisgyermek a racsos agybdl vagy a
jarokabdl elérheti azt! MINDIG erGsitsd a
vezetéket a falhoz. Rendszeresen elle-
ndrizd, hogy a vezeték megfeleléen van-e
régzitve.

Feszitsd meg a vezetéket a kapcsolo és

a rogzit6k kozoétt, hogy ne legyen laza. A
megmaradt laza zsinort kdsd Gssze.
Kérjlik, nézd meg a lapon talalhato illuszt-
raciot, ami azt mutatja, hogyan régzithe-
ted a falhoz a vezetéket.

POLSKI

OSTRZEZENIE - Ryzyko uduszenia.

NIGDY nie umieszczaj przewoddw w zasie-
gu dziecka przebywajacego w tézeczku lub
w kojcu.

ZAWSZE zabezpiecz przewod do $ciany.
Regularnie sprawdzaj, czy przewdd jest
bezpiecznie przymocowany.

Podciggnij przewod, aby zlikwidowacé
ewentualne luzy pomiedzy przetacznikiem,
a gniazdkiem.

Zapoznaj sie z ilustracjq w dalszej czesci
niniejszego dokumentu, aby dowiedzie¢
sie, jak zabezpieczy¢ przewdd do Sciany.

EESTI

HOIATUS - Lambumisoht.

MITTE KUNAGI arge pange juhet
lapsevoodisse vdi mangumajja. ALATI
kinnitage juhe seinale. Kontrolliga
regulaarselt, et juhe oleks korralikult
kinnitatud.

Tommake juhtmest, et eemaldada liliti ja
kinnituste vahelised I0tkud. Siduge kinni
Ule jéav juhe pistikupesa ja kinnituse
vahel.

Palun vaadake juuresolevalt pildilt, kuidas
juhet seinale kinnitada.
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LATVIESU

BRIDINAJUMS - NoZnaug$anas risks.
Nekad nenovietojiet kabeli b&rnam
pieejama vieta pie gultinas vai sétinas.
VIENMER nostipriniet kabeli pie sienas.
Regulari parbaudiet, lai kabelis bGtu drosi
nostiprinats.

Pavelciet kabeli, lai tas nekaratos starp
kontaktligzdu un abiem stiprinajumiem.
Ripigi satiniet valigo kabeli, kas nokaries
starp kontaktligzdu un stiprinajumu.

Lai pareizi nostiprinatu kabeli pie sienas,
skat. ilustracijas talak saja dokumenta.

LIETUVIY
DEMESIO - Pavojus pasismaugti.
VISADA laikykite laidg vaikams nepa-
siekiamame aukstyje, toliau nuo lovelés
ar vaiko gardelio. Pritvirtinkite laidg prie
sienos. Reguliariai tikrinkite, ar laidas
tinkamai pritvirtintas.

Laidas tarp abiejy laikikliy ir ties jungikliu
turi bati jtemptas, taip pat jis neturi bati
atsikiSes ir (ar) laisvai kabéti tarp laikiklio
bei kistukinio lizdo.

Prasome pasiziliréti iliustracijq, kaip
pritvirtinti laidq prie sienos, toliau Siame
dokumente.

PORTUGUES

ATENCAO - Perigo de estrangulamento.
NUNCA coloque o cabo ao alcance de uma
crianga num bergo ou parque.

Fixe SEMPRE o cabo a parede. Confirme
regularmente se o cabo esta fixado com
segurancga.

Puxe o cabo para remover qualquer folga
entre o interruptor e os dois fechos. Ate
qualquer excesso de cabo entre o fecho e
a tomada.

Veja a ilustracdo de como fixar o cabo a
parede mais a frente neste documento.
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ROMANA

ATENTIE - risc de strangulare

Nu aseza niciodata cablul la inseméana co-
piilor. Prinde intotdeauna cablul de perete.
Verifica regulat cablul, pentru ca acesta sa
fie bine prins.

Trage cablul pentru a nu raméane spatiu
liber intre intrerupdtor si accesoriile de
prindere. Prinde cablul ramas intre acce-
soriile de prindere si priza.

Vezi ilustratia care indicd modul de prin-
dere a cablului de perete.

SLOVENSKY

UPOZORNENIE: nebezpecenstvo uskrte-
nia!

NIKDY nenechavajte kabel v blizkosti
postlelky alebo detskej ohradky tak, aby
nafi dieta dosiahlo. VZDY kébel prlpevnlte
k stene. Pravidelne kontroIUJte Ci je kabel
bezpecne pripevneny.

Kabel musi byt medzi vypinacom a oboma
pr|chytkam| napnuty. Zvysny previsa-
juci kdbel medzi prichytkou a zasuvkou
zviaZte.

Na dalSich stranach najdete obrazkovy
navod, ako pripevnit kdbel k stene.

BBJITAPCKHU

BHVMMAHWME - OnacHOCT OT yayllaBaHe
HWKOIA He nocTaBaliTe kabena B 61mn3ocTt
[0 AeTe B AeTCKO KpeBaTye MM Kowapka.
BWHAIN 3akpenBaliTe kabena KbM
cTeHaTa. [poBepsiBaliTe pefoBHO Aanun
kabenbT e 34paBo 3aKperneH.

OnbHeTe kabena, 3a Aa HaMa nydT
MeXAy KJloya U KpernexHuTe eneMeHTu.
MpukpeneTe ocTaBawms cBoboaeH kaben
MeXAy KpernexHus eneMeHT U KoHTaKTa.
BuxTe Ha nnocTpaumsiTa Kak ce 3akpensa
kabenbT KbM CTeHaTa.

HRVATSKI

UPOZORENIJE - Opasnost od davljenja.
Kabel UVIJEK postavite izvan dohvata
djeteta u kreveticu ili ogradici.

UVIJEK pricvrstite kabel na zid. Redovito
provjeravajte pri¢vrs¢enost kabla.
Povucite kabel kako izmedu prekidaca

i pri¢vrsnika ne bi bilo labavih dijelova.
Zategnite labavi ostatak kabla izmedu
pri¢vrsnika i uti¢nice.

Slikovni prikaz kako kabel pric¢vrstiti za zid
nalazi se u ovom

priruc¢niku.

EAAHNIKA

MPOEIAOMOIHZH - Kivduvog
oTpayyaAiopou.

MOTE pnv TonoBeTeiTe To KAAWDIO O€
onueio 6nou Ba £xel npdoBaacn To naidi,
oTnv kolUvia n oto napko. MANTA va
ao@alilete To kKaAwd1o oTov Toixo. Na
EAEYXETE TAKTIKA OTI TO KAAWDI0 gival kKaAa
OTEPEWMEVO.

TpaBn&Te To KAA®JI0 yia va TEVTWOEI,
MeTa&l Tou diakonTn Kal Twv duo
€€apTNUATWV OTEPEWONG. AECTE
onolodnnoTe TUXOV XaAapo KaAwdio
HETAEL TOU €EapTANATOC OTEPEWONG Kal
Tng npiag.

MapakaAoUue deiTE TNV €IKOVA YIA TO NWC
va acPalioeTe To KAA®JIO OTOV TOiX0
napakaTw oTO NApov £yypago.

PYCCKWiA

BHVUMAHWE - OnacHocTb yayweHuns!
HUKOIJA He pa3MeliainTe npoBoaa TakuMm
ob6pa3oM, 4T0bbl pebeHOK MOor AOTAHYTbCS
[0 HUX U3 KPOBATKM UM AETCKOro
MaHexa. OBA3ATEJIbHO kpenuTte
npoeoja k cTeHe. PerynspHo npoBepsiite
HafeXHOCTb hunKcaLmm NpoBoOAOB.
HaTaHuTe npoBoA, 4Tob6bl OH He NpoBucan
MexXxAy Bblkio4vaTenem u dukcatopamu.
HaTaHMTe ocTaBLWwyloCs YacTb NpoBOAa,
4TO6bl OH HE MpoBMUCan Mexay
dUKCAaTOPOM N PO3ETKOW.

PucyHok, nnnocTpmpyowmin, Kak
npaBu/ibHO (PUKCUPOBATb MPOBOA K CTEHE,
CM. HUXe.
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YKPAIHCbKA

3ACTEPEXEHHS - ICHYE pu3uMK yayLWEHHS.
HIKOJIM He po3MillyinTe WHYpK Taknum
YMHOM, WO6 AMTUHA MOrNa AOTArTHYTUCS
[0 HUX 3 AUTSAYOro Nikka abo MaHexy.
3aBxan nepeBipsniTe HaAIHICTb
KpinAeHHs WHYpiB. HaTArHiTb WHYP,

o6 BiH He NpPOBUCAB MiX BMMMUKAYEM Ta
dikcaTopaMu. HaTArHiTe YaCTUHY WHypa,
L0 3anuwmnach, wob BoHa He npoBucana
MiX (hiKkCaTOpOM Ta pO3eTKOolo.

[OvB. HMXXYE MasnoHOK, WO iNCTPYE, 9K
npaBubHO 3adikCyBaTH WHYP A0 CTiHW.

SRPSKI

UPOZORENJE - Opasnost od gusenja
(zidne lampe)

UPOZORENIJE - Opasnost od gusenja.
NIKADA ne ostavljaj kabl nadohvat

ruku detetu u krevecu ili ogradici. UVEK
pricvrsti kabl za zid. Redovno proveravaj
je li kabl bezbedno pri¢vrscen.

Zategni kabl da ne bude labav izmedu
prekidaca i oba fiksatora. Labavi deo
kabla zategni i pri¢vrsti izmedu fiksatora i
uti¢nice.

Molimo vidi sliku dalje u ovom priruc¢niku
koja prikazuje kako da pricvrstis kabl za
zid.

SLOVENSCINA

OPOZORILO - Nevarnost zadavljenja.
Kabla NIKOLI ne namescaj na dosegu
otroka v zibelki ali stajici. Kabel naj bo
VEDNO pritrjen na steno. Redno preverjaj,
da je kabel ¢vrsto pritrjen.

Kabel povleci in poskrbi, da bo med stika-
lom in obema pritrdilcema napet. Morebi-
ten odvecen kabel pritrdi med pritrdilcem
in vti¢nico.

Za nadaljnja navodila o tem, kako pritrditi
kabel na steno si lahko ogledas sliko v
nadaljevanju tega dokumenta.
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TURKCE

UYARI - Bogulma tehlikesi

Kabloyu gocugun, karyolasindan veya
oyun parki iginden ulagilabilecegi sekilde
KESINLIKLE yerlestirmeyiniz. Kabloyu HER
ZAMAN duvara sabitleyiniz. Kablonun sabit
oldugunu duzenli olarak kontrol ediniz.

Priz ve bant arasindaki gevsekligi almak
icin kabloyu gekiniz. Kablonun sikica
oturtulmasi igin kablo etrafindaki kablo
baglarini sikiniz.

Bu kilavuzda, kablonun duvara nasil sa-
bitlenecedini gésteren resme bakiniz.
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BAHASA INDONESIA

PERINGATAN - Bahaya tercekik.

JANGAN PERNAH tempatkan kabel dalam
jangkauan anak di dalam ranjang atau
boks bayi.

SELALU kencangkan kabel ke dinding.
Periksa secara berkala.

Tarik kabel agar tidak ada bagian

yang kendur antara saklar dan kedua
pengencang. Ikat sisa kabel yang kendur
antara pengencang dan soket.

Lihat ilustrasi cara mengencangkan
kabel ke dinding secara lebih lengkap di
dokumen ini.

BAHASA MALAYSIA

PERHATIAN - Bahaya tercekik.

JANGAN tempatkan kord agar boleh
dicapai oleh kanak-kanak semasa di dalam
katil bayi atau tempat main.

SENTIASA kukuhkan kord pada dinding.
Kerap periksa agar kord terpasang secara
kukuh.

Tarik kord untuk mengurangkan
kekenduran di antara suis dan kedua-dua
pengancing. Ikat mana-mana baki kord
yang kendur di antara pengancing dan
soket.

Sila lihat ilustrasi tentang bagaimana
cara mengukuhkan kord pada dinding
selanjutnya di dalam dokumen ini.
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ENGLISH
WHEN CHANGING BULB - use only GUZ
5.3 LED bulb.

DEUTSCH

BEIM AUSWECHSELN DER GLUHLAMPE -
nur LED-Leuchtmittel vom Typ GUZ 5.3
benutzen.

FRANCAIS
REMPLACEMENT DE LAMPOULE - utiliser
uniquement une ampoule a LED GUZ 5.3.

NEDERLANDS
WANNEER JE DE LICHTBRON VERVANGT -
gebruik uitsluitend een GUZ 5.3 led-lamp.

DANSK
NAR DU UDSKIFTER PARE - brug kun
GUZ 5.3 LED peere.

ISLENSKA
PEGAR SKIPT ER UM PERU - notid adeins
GUZ 5.3 LED peru.

NORSK
NAR DU BYTTER LYSPARE - bruk kun
GUZ 5,3 LED-peere.

SUOMI
KUN VAIHDAT LAMPUN: kayta ainoastaan
GUZ 5.3 -led-lamppuja.

SVENSKA )
NAR DU BYTER LJUSKALLA - anvand
endast GUZ 5.3 LED ljuskalla.

CESKY =
PRI VYMENE ZAROVKY - pouzijte pouze
zarovku LED GUZ 5.3.

ESPANOL
CUANDO CAMBIES LA BOMBILLA: utiliza
solo la bombilla GUZ 5.3 LED.

ITALIANO

SOSTITUZIONE DELLA LAMPADINA - Usa
esclusivamente una lampadina a LED GUZ
5.3.

MAGYAR
1ZZOCSERE - kizardlag GUZ 5.3 LED izzot
hasznalj.

POLSKI o
PRZY WYMIANIE ZAROWKI - uzywaj
wytacznie zaréwki GUZ 5.3 LED.

EESTI
LAMBIPIRNI VAHETADES - kasutage vaid
GUZ 5.3 LED lambipirni.

LATVIESU
SPULDZES MAINA - lietojiet vienigi GUZ
5.3 LED spuldzi.

LIETUVIY
LEMPUTES KEITIMAS - keiskite tik Svies-
os diody LED lempute GUZ 5.3.

PORTUGUES
AO MUDAR DE LAMPADA - use apenas
ldampadas LED GUZ 5.3.

ROMANA
CAND SCHIMBI BECUL - foloseste doar
becurile GUZ 5.3 LED.

SLOVENSKY )
Pri vymene ziarovky- pouzivajte vyhra-
dne LED Ziarovku GUZ 5.3

BBbJITAPCKU
MPN CMAHA HA KPYLWIKA - nsnonspante
camo LED kpyuwka GUZ 5.3.

HRVATSKI |
MIJENJANJE ZARULJE - koristiti samo
GUZ 5.3 LED zarulju.
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EAAHNIKA
OTAN AANAZETE AAMIMNTHPA -
XpnaoiyonoinoTe povo Aapntrpa LED GUZ

,3.

PYCCKWWA
MNPV 3AMEHE JTAMIMbIl - ucnone3ynte
TOoNbKO cBeToamoa GUZ 5.3.

YKPAIHCBbKA
MNPV 3AMIHI NAMIMU - BUKOPUCTOBYNTE
nvwe ceiTnodiogHy namny GUZ 5.3.

SRPSKI
KADA MENJAS SIJALICU - koristi
isklju¢ivo GUZ 5,3 LED sijalicu.

SLOVENSCINA
ZAMENJAVA ZARNICE - uporabi le GUZ
5,3 LED Zarnico.

TORKCE &=
AMPUL DEGISTIRILIRKEN - sadece GUZ
5.3 LED ampul kullaniniz.

X
BRI TER——R8eER GUZ 5.3 LED /T

i

L
FEERAEEMLEDEE(GUZ 5.3) -

30f
M3 WA - GUZ 5.3 LED M7 0F AFSIAM| 2.

B&5E
RISk Y LED 83k (GUZ 5.3 O&)
ETEALIEE,

BAHASA INDONESIA
SAAT MENGGANTI BOHLAM - hanya
gunakan bohlam LED GUZ 5.3.

BAHASA MALAYSIA
APABILA MENUKAR MENTOL - guna hanya
mentol LED guz 5.3

GUZ 5.3 LED.auo] bhid pazeiwl - awodll i aic

‘na
dawl§aunaaalul - ldfunaas LED GUZ 5.3
Wity
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